
 Pp — Pp [FE 1]. — p | p as in “pair“ | p | п | p [FG 0]. — Nomoj de la literoj: … po ... [FE 1]. 
— po [OA 7] = nomo de la litero p, dudeka litero de la Esperanta alfabeto. — LR 56 A (1893): 
La literojn de nia alfabeto mi proponas nomi en la sekvanta maniero: a, bo, co, ..., po, ..., ŭo, vo, 
zo [Esperantisto 1893, p. 32]. 
 pac’ - paix | peace | Friede | миръ {de 1918: мир} | pokój, spokój. — [UL]. [RE 97].  
 ● paculo — Pa-cú-lo [FE 2].  
 ● pachoro — Pac-hó-ro [FE 2].  
 ● packapo — Pac-ká-po [FE 2]. Packapo [FE 4].  
 — Rim.: Dum la signifo de paculo probable estas „pacema homo“, la signifoj de pachoro kaj 
packapo ne estas same evidentaj. Niaopinie ambaŭ apartenas al religia lingvaĵo. — pachoro – 
(arkaa) paŭza, ofte vespera horo, dum kiu oni ne laboras, sed preĝas kaj meditas; germane: 
Friedensstunde, Stunde des Friedens. — packapo – (arkaa) persono ĝuanta trankvilon de la 
animo, kiu originas el la konvinko pri repaciga Dio kaj la sento vivi en harmonio kun sia Dio. 
 — Por diskuto vd. en BK I, ĉap. „Religia lingvaĵo en la Fundamento“.  
 pacienc’ - patience | patience | Geduld | терпѣніе {de 1918: терпение} | cierpliwość. — [RE]. 
— BRO 6: -a.  
 pacient’ [OA 1] * patient (med.) | patient | Patient | паціентъ {de 1918: пациент} | pacjent. 
{MED} — [EG 2] Patient {ne en EG 1}. 
 Pacifik/o. [OA 8] La Oceano inter Ameriko, Azio kaj Oceanio. — A. The Pacific; F. le 
Pacifique; G. der Stille Ozean {en 2012 malofta}, der Pazifik; H. {es} el Pacífico; I. {it} il 
Pacifico; P. {pt} o Pacífico {kvankam uzata en frazoj, la artikolo “o” ne estas deviga en la citado 
de la nomo}. {GEO} — [Rhodes 1908]: Pacific, Pacifiko. 
 Pacifism’ {legu: pacifismʼ} [OA 3.2] {en} pacifism | {fr} pacifisme | {de} Pacifismus {de 
1901: Pazifismus} | {es} pacifismo | {pt} pacifismo | {it} pacifismo | {pl} -- {mankas}.  
 Pacifist’ {legu: pacifistʼ} [OA 3.2] {en} pacifist | {fr} pacifiste | {de} Pacifist {2012: Pazifist} | 
{es} pacifisto | {pt} -- {mankas, estu: pacifista} | {it} pacifista | {pl} pacyfista. 
 paĉul’ [OA 1] patchouli | patchouli | Patschuli | пачули | paczula. — [EG 1]. 
 Padel-i {legu: padel-i} [OA 4]; {fr} patauger; {en} to dabble; {de} herumpatschen, waten; 
malfacile kaj pede vadi en ŝlimo. — Rim.: 1. Oficialigita, sed antaŭ publikigo kontraŭstatute for-
strekita de Grosjean-Maupin, vd. BK II.1, ĉap. OA 4. 2. Kp. vad’ [OA 3.1].  
 paf’ - tirer, faire feu | shoot | schiessen | стрѣлять {de 1918: стрелять} | strzelać. — pafi - tirer, 
faire feu | shoot | schiessen {legu: schießen} | стрѣлять {de 1918: стрелять} | strzelać [FE 38]. — 
paf’ - tirer (coup de feu) | [angla mankas] | schiessen {legu: schießen} | стрѣлять {de 1918: 
стрелять} | strzelać [UV il’]. — pafi - tirer (coup de feu) | [angla mankas] | schiessen {legu: 
schießen} | стрѣлять {de 1918: стрелять} | strzelać [FE 16 il’]. — [UL].  
 ● paf’ - coup de fusil [UV ad’, aliaj lingvoj mankas]. — pafo - coup de fusil [FE 13 ad]. — En 
la daŭro de kelke da minutoj mi aŭdis du pafojn [FE 40.1]. 
 ● paf’ad’ - fusillade [UV ad’, aliaj lingvoj mankas]. ― pafado - fusillade [FE 13 ad]. — La 
pafado daŭris tre longe [FE 40.2]. — [DL 1888]: La hieraŭa duhora pafado ne estis por mi tiel 
terura, kiel la du pafoj, kiujn mi aŭdis hodia ŭ [DL 9.2].   
 ● paf’il’ - fusil | gun | Flinte | ружье | strzelać. — paf’il’ - fusil | [angla mankas] | Flinte | 
ружье | fuzya [UV il’]. — pafilo fusil | [angla mankas] | Flinte | ружье | fuzya [FE 16 il’].   
 ● paf’il’eg’ - canon | cannon | Kanone | пушка | armata. — Antaŭ nia militistaro staris granda 
serio da pafilegoj [FE 38.11]. — Kp. kanon’ [OA 1].  
 pag’ - payer | pay | zahlen | платить | płacić. — pagi - payer | pay | zahlen | платить | płacić 
[FE 14]. — [UL] — Ŝia fratino en ĉio estas kulpa; mi pagos al ŝi por tio ĉi! [FE 21.4].  
 ● pagata ― Mi sciigas, ke de nun la ŝuldoj de mia filo ne estos pagataj de mi [FE 25.7].  
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